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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor - ext. 102 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (13) 
8:30AM	 St. Priscilla Parishioners

10:30AM	Za parafian św. Pryscylli

	 O Boże błogosławieństwo dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O Boże przewodnictwo w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	
	   błogosławieństwo dla całej rodziny

	 W Bogu wiadomej intencji i opiekę Bożą dla rodziny

	 O opiekę Matki Bożej, zdrowie i potrzebne łaski dla 	 	
	   Grażyny Kania z okazji urodzin

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowski (rodzina)

	 + Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska (mąż z rodziną)

	 +Paweł Biel (rodzina)

	 +Józef Gajda 14-ta rocznica śmierci (rodzina)

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Stanisław Rogowski (rodzina)

	 +Włodzimierz Rogowski (rodzina)

 12:30PM +Jan Kocon (family)

	 +Stanisława Żukowski 3rd death anniversary 

	   (Kocon family)

	 Deceased members of the Schmit family (granddaughter)

6:00PM	 O Boże błogosławieństwo, opiekę Matki Bożej i potrzebne 	
	   łaski dla Grażyny Kania z okazji urodzin

	 O wytrwanie w trzeźwości dla męża (żona i córka)

	 O łaskę zdrowia dla Aliny i w Bogu wiadomej intencji

	 +Stanisław Tołwiński


MONDAY (14)  
8:00AM	 All souls in purgatory

7:30PM	 O Bożą opiekę dla dzieci i błogosławieństwo dla rodziny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Aliny i w Bogu wiadomej intencji

	 +Bartek Szabla (family)


TUESDAY (15) 
8:00AM	 In thanksgiving and good health of the Villegas family

	 In thanksgiving & God’s blessings for family

	 +Pietro Massanisso (family)

	 +Marta Lukasiuk death anniversary

	 +Larry Kapryan Jr. (family) 

7:30PM	 Intencja dziękczynna Małgorzaty i Wesley Sitarz 

	   w rocznicę ślubu z prośbą o opiekę Matki Bożej na 	 	
	   dalsze wspólne lata

	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 

	   błogosławieństwo dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Aliny i w Bogu wiadomej intencji

	 +Łukasz Boufał (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Michał Dolubizno (rodzina)

	 +Bartek Szabla (rodzina)


WEDNESDAY (16)  
8:00AM	 +Anthony Felau (Victoria Felau)

7:30PM	 Intencja dziękczynna dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O Boze blogoslawienstwo i zdrowie dla Joanny 	 	
	   Gogolewskiej

	 O Bożą opiekę w życiu i pracy dla dzieci oraz 	 	 	
	   błogosławieństwo dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława

	 Podziękowanie za otrzymane łaski

	 O zdrowie, Bożą opiekę dla Antoniego i łaski potrzebne dla 
	   rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O łaskę zdrowia dla Aliny i w Bogu wiadomej intencji

	 +Bartek Szabla (rodzina)

THURSDAY (17) 
8:00PM	 All souls in purgatory

7:30PM 	 O wypełnienie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	   dla dzieci oraz błogosławieństwo dla rodziny

	 Intencja błagalna dla brata

	 O łaskę zdrowia dla Aliny i w Bogu wiadomej intencji

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Aleksandra Zapart 2-ga rocznica śmierci (rodzina)


FRIDAY (18) 
8:00AM	 +Kenneth Moritz 9 years death anniversary (wife)

	 +Carol Santoro (Suzanne Moritz)

7:30PM 	 O wypełnienie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy 

	 dla dzieci oraz błogosławieństwo dla rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

	 O łaskę zdrowia dla Aliny i w Bogu wiadomej intencji

	 +Bartek Szabla (rodzina)

 

SATURDAY (19) 
8:00AM	 Deceased members of Wilczek, Nowak & Cecuga families

	 All souls in purgatory

9:00AM	 O łaski potrzebne dla ks. Macieja i ks. Daniela

	 O opiekę Matki Bożej, błogosławieństwo i potrzebne łaski 

	   dla Grażyny Kania w dniu urodzin

	 O Bożą opiekę dla dzieci oraz opiekę Maryi dla całej rodziny

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Boże błogosławieństwo dla 

	   całej rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i bł. dla ich 	
	   dzieci

	 Intencja wynagradzająca Niepokalanemu Sercu Maryi za 	
	   grzechy popełnione w rodzinie Wilczek, Nowak, Majewski 

	   i Heflin

	 O łaskę zdrowia dla Aliny i w Bogu wiadomej intencji

	 +Bartek Szabla (rodzina)

	 +Józef i Janina Gwizdak w kolejną rocznicę śmierci

	 +Stanisław I Ewa Gwizdak w kolejną rocznicę śmierci

4:00PM	 +Bernice Hujar (Hujar family)

	 +Anton & Frances Slowiak

	 Deceased members of Slowiak family

On August 19 & 20, Fr. Jaroslav Jasso, a 
Vincentian missionary priest working with the 
poor in Madagascar will visit our parish for the 
annual Mission Appeal. Fr. Jasso will preach at 
all the Masses, informing us of the poverty of 
people in Madagascar. The Mission collection 
will be taken up at each Mass. We encourage 
you to be generous in helping the extremely 
poor people in Madagascar.  
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	 Our life also needs miracles at times, answering impossible 
prayers. There are many moments when, like Peter, we would like to 
walk on water. When we must save a threatened marriage, persevere in 
your vocation, keep faith, forgive the one who hurt us. In such and 
similar moments, let us pray with Peter's prayer, even if we feel that it 
would be much easier to walk on the waves than to forgive the guilt or 
undertake a specific penance. 

	 Overall doubts are not a bad thing; they are somehow inscribed 
in the path of every disciple of Jesus. Naturally, they are part of the path of our vocation. It is 
important, like Peter, at times when we think we are beginning to sink, to grasp the hand of the 
Lord Jesus, imploring: Lord, save me! We are not alone - God is with us.


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

	 Nasze życie też czasami potrzebuje cudów, wysłuchania modlitw niemożliwych. Nie brakuje 
w nim momentów, kiedy podobnie jak Piotr chcielibyśmy chodzić po wodzie. Kiedy trzeba ratować 
zagrożone małżeństwo, wytrwać w powołaniu, zachować wiarę, przebaczyć temu, kto nas 
skrzywdził. W takich i podobny momentach módlmy się modlitwą Piotra, nawet jeśli będziemy 
mieć wrażenie, że znacznie prościej byłoby chodzić nam po falach niż darować winę albo podjąć 
konkretną pokutę. 

	 Wątpliwości to nic złego, są one 
niejako wpisane w drogę każdego ucznia 
Jezusa. Naturalnie są też udziałem drogi 
naszego powołania. Ważnym jest, aby 
podobnie jak Piotr, w chwili, kiedy wydaje 
się  nam, że zaczynamy tonąć, uchwycić 
się ręki Pana Jezusa błagając: Panie, ratuj 
mnie! Nie jesteśmy sami – Bóg jest z nami.  


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja
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TUESDAY, AUGUST 15—SOLEMNITY ASSUMPTION OF 
THE BLESSED VIRGIN MARY 

Catholics and many other Christians celebrate the feast of the Assumption of 
the Blessed Virgin Mary. This significant feast day recalls the spiritual and 
physical departure of the mother of Jesus Christ from the earth, when both 

her soul and her body were taken into the presence of God. 
 Pope Pius XII confirmed this belief about the Virgin Mary as the perennial teaching of the 
Church when he defined it formally as a dogma of Catholic faith in 1950, invoking papal 

infallibility to proclaim, “that the Immaculate Mother of God, the ever-Virgin Mary, having 
completed the course of her earthly life, was assumed body and soul into heavenly glory.” 

 
WTOREK 15 SIERPNIA — UROCZYSTOŚĆ WNIEBOWZIĘCIE 

NAJŚWIĘTSZEJ MARYI PANNY 
Katolicy i wielu innych chrześcijan obchodzi święto Wniebowzięcia 

Najświętszej Maryi Panny. Ten doniosły dzień świąteczny przypomina 
duchowe i fizyczne odejście matki Jezusa Chrystusa z ziemi, kiedy zarówno 

jej dusza, jak i ciało zostały zabrane przed oblicze Boga. 
Papież Pius XII potwierdził to przekonanie, kiedy w 1950 roku formalnie określił je jako 

dogmat wiary katolickiej, powołując się na nieomylność papieską, aby głosić, że 
„Niepokalana Matka Boża, zawsze Dziewica Maria, po zakończeniu biegu swego 

ziemskiego życia, została wzięta z ciałem i duszą do chwały niebiańskiej”. 
 
 Is it fitting that Christ's Body and Blood become present in the Eucharist under the 
appearances of bread and wine? 
Yes, for this way of being present corresponds perfectly to the sacramental 
celebration of the Eucharist. Jesus Christ gives himself to us in a form that employs 
the symbolism inherent in eating bread and drinking wine. Furthermore, being 
present under the appearances of bread and wine, Christ gives himself to us in a form 
that is appropriate for human eating and drinking. Also, this kind of presence 
corresponds to the virtue of faith, for the presence of the Body and Blood of Christ 
cannot be detected or discerned by any way other than faith. It is highly fitting that 
Christ should have wanted to remain present to his Church in this unique way. Since 
Christ was about to take his departure from his own in his visible form, he wanted to 
give us his sacramental presence; since he was about to offer himself on the cross to save us, he wanted us to have the 
memorial of the love with which he loved us "to the end," even to the giving of his life. In his Eucharistic presence he 
remains mysteriously in our midst as the one who loved us and gave himself up for us, and he remains under signs that 
express and communicate this love: The Church and the world have a great need for Eucharistic worship. Jesus awaits us 
in this sacrament of love. Let us not refuse the time to go to meet him in adoration, in contemplation full of faith, and 
open to making amends for the serious offenses and crimes of the world. Let our adoration never cease. "That in this 
sacrament are the true Body of Christ and his true Blood is something that 'cannot be apprehended by the senses,' says 
St. Thomas, 'but only by faith, which relies on divine authority. (cf. Catechism, no. 1381). 
 
Czy właściwym jest, aby Ciało i Krew Chrystusa były obecne w Eucharystii pod postaciami chleba i wina? 
Tak, ponieważ ten sposób doskonale odpowiada sakramentalnej celebracji Eucharystii. Jezus Chrystus daje się nam w 
formie, która wykorzystuje symbolizm związany ze spożywaniem chleba i piciem wina. Co więcej, będąc obecnym pod 
postaciami chleba i wina, Chrystus daje nam siebie w postaci odpowiadającej najbardziej powszechnej formie spożywania 
pokarmu. Ten rodzaj obecności odpowiada cnocie wiary, ponieważ obecność Ciała i Krwi Chrystusa nie może być wykryta 
ani rozpoznana w żaden inny sposób niż przez wiarę. „Istnieje głęboki sens w tym, że Chrystus chciał pozostać obecny w 
swoim Kościele w ten wyjątkowy sposób. Skoro w widzialnej postaci miał On opuścić swoich, to chciał dać nam swoją 
obecność sakramentalną; skoro miał ofiarować się na krzyżu dla naszego zbawienia, to chciał, byśmy mieli pamiątkę Jego 
miłości, którą umiłował nas aż "do końca" (J 13,1), aż po dar ze swego życia. Istotnie, będąc obecny w Eucharystii, pozostaje 
On w tajemniczy sposób pośród nas jako Ten, który nas umiłował i wydał za nas samego siebie. Pozostaje obecny pod 
znakami, które wyrażają i komunikują tę miłość: Kościół i świat bardzo potrzebują kultu eucharystycznego. Jezus czeka na 
nas w tym sakramencie miłości. Nie odmawiajmy Mu naszego czasu, aby pójść, spotkać Go w adoracji, w kontemplacji 
pełnej wiary, otwartej na wynagradzanie za ciężkie winy i występki świata. Niech nigdy nie ustanie nasza adoracja!  
"Obecność prawdziwego Ciała Chrystusowego i prawdziwej Krwi w tym sakramencie - jak mówi św. Tomasz - <<można 
pojąć nie zmysłami, lecz jedynie przez wiarę, która opiera się na autorytecie Bożym>> (por. Katechizm, 1381). 
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Wieslaw Adamowski—Alex Ashley—Janice Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—
Lorraine Belokon—Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. 
Marilyn Huffnus—Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—

Janet Kaplan—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria 
Lech—Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—
Colleen Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—
Anna Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Don 
Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—Gerry Timmreck—John Trawicki—Ann 
Vincent—Roger Vlasos—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara 
Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2023 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2023 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

August 6, 2023 
Sunday Collections	 	 $8,305.98

First Friday 	 	 	 $506.00

First Saturday		 	 $1,688.00

Capital Improvements		 $5,080.00

Total Collections $15,579.98 

Thank you for your continued  
support of our parish! 

mailto:church@stpriscilla.org
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving

